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I l classico intramontabile per trasformare 

gli ambienti giorno e notte in spazi 

caldi e confortevoli. La collezione 

“Kitchen  & Wardrobe” propone 

arredi su misura con particolari 

finiture che arricchiscono gli 

ambienti della vostra casa.



La bellezza di Laura è dare la possibilità di sviluppare 
volumetrie gradevoli e bilanciate esteticamente.
Laura viene qui presentata nella finitura laccata con 
decori in oro e vetri satinati, disponibili nelle varianti 
colore come da campionario.

The beauty of Laura is to give the opportunity to develop 
volumes aesthetically and balanced pleasing.
Laura is here presented in a lacquered finish with gold 
decorations and frosted glass, available in different colors 
as for sample card.

Laura Collection
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La figura quadra dell’anta eleva il suo grado di 
ricercatezza. 
Con la sua eleganza il decoro in legno sul vetro 
satinato è il protagonista di questa composizione.

The square shape of the door elevates its level of 
sophistication.
With its elegant decor of wood on the frosted glass 
is the protagonist of this composition.
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Una soluzione di grande fascino, con una greca in foglia 
oro che avvolge l’anta diamantata e che la rende ancora più 
elegante.
Altro valore aggiunto è la sedia, con le sue forme di design 
sinuose che creano un ambiente unico nel suo genere.

A solution of great fascination, with a greek decoration gold 
leaf that wraps around the door diamond and making it 
even more elegant.
Another added value is the chair, with its sinuous forms 
of design that create an unique atmosphere.
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Sonia si presenta in questa composizione laccata bianca 
con la possibilità dell’isola centrale attrezzata con 
portabottiglie e cassetti profondi per dare più spazio 
ai vostri accessori.
Il top è per metà in marmo e per metà in noce naturale.

Sonia is in this composition painted white with 
the possibility of the central island equipped with
bottle racks and deep drawers to give more space
your accessories.
The top is half marble and half in natural walnut.

Sonia Collection
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Irina rappresenta un concetto classico del vivere contemporaneo con una selezione di 
materiali e finiture pregiati.
La doppia finitura burro e tortora, i decori in foglia argento, la spalla a scomparsa della 
cappa, tutti particolari studiati per soddisfare l’estetica e la funzionalità.

Irina is a classic concept of contemporary living with a selection of 
fine materials and finishes. The double finish butter and dove gray colors, 
the decorations in silver leaf, the shoulder retractable of the hood, 
all particular designed to meet the aesthetics and functionality.

Irina Collection
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Il reparto cucina viene arricchito da elaborate 
boiserie che, avvolgendo l’intero ambiente, 
ricreano le sensazioni di classe ed eleganza di 
una living room.

The kitchen area is enhanced by elaborate 
wood paneling that, enveloping the entire 
environment, recreate the feelings of class 
and elegance of a living room.
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Il calore del legno e la freschezza del laccato. 
L’emozione di creare infinite soluzioni si materializza in Julia nella versione crema con 
decori in foglia oro.
Il corpo avanzato della dispensa con i forni regala alla stanza più spazio e funzionalità.

The warmth of wood and the freshness of the lacquered. 
The emotion of creating infinite solutions materializes in Julia cream version with 
gold leaf decorations.
The advanced body of pantry with the ovens gives to room more space and functionality.

Julia Collection
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Forte e spiccata personalità nella scelta 
e nell’impiego degli elementi.

Strong and distinct personality in the selection 
and assignment of the elements.
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Un mobile importante per chi concepisce la zona living/cooking come il vero fulcro 
dell’attività quotidiana.
La particolarità dell’anta con molatura del vetro trasparente e sabbiatura sulla parte 
centrale, e la greca in foglia argento impreziosiscono il componibile e si abbinano alla 
perfezione col top del tavolo.

A valuable furniture for those who conceive the living/cooking as the real heart of the daily 
activities.
The peculiarity of the door with transparent glass polishing and central sanding, 
and the greek decoration with silver leaf embellish the modular composition and are 
a perfect fit with the top of the table.28 29
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Silvia presenta una nuova concezione dell’abitare.
Stile classico ma presentato con un gusto leggero e 
moderno, contrasto cromatico tra il bianco laccato 
e il rovere scuro, preziose finiture in foglia argento.

Silvia presents a new way of living.
Classical style but presented with a light and modern taste, 
chromatic contrast between the white lacquer and dark oak, 
precious silver leaf finishes.

Silvia Collection
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Le ante e i cassetti della cucina 
Silvia sono rifiniti anche 
all’interno con foglia in argento, 
mentre i top si presentano in 
rovere lucidato scuro per 
contrastare e risaltare sul laccato 
bianco della cucina.

The doors and drawers of kitchen 
Silvia are finished inside with silver 
leaf, while the top present polished 
dark oak to contrast and stand out on 
the white lacquer kitchen.
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Un programma contemporaneo per un 
ambiente conviviale da vivere con personalità. 
Di serie sono sempre disponibili le cassettiere 
Blum nelle versioni antracite, terra e bianco.

A program for contemporary living with a 
convivial personality.
As standard are always available chest of drawers 
Blum in the versions anthracite, white and land.
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L’arte di rivestire le pareti interne con eleganti pannellature intagliate e decorate 
in svariate essenze e colorazioni di finiture.
Porte progettate per arricchire qualsiasi tipologia di ambientazione classica con 
veri capolavori di archietttura arredativa.

The art of coating the interior walls with elegant paneling carved and 
decorated in a variety of types and colors of finishes.
Doors designed to enrich any type of setting with classical masterpieces 
of architecture furnishing.42 43
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Le cabine armadi sono dei sistemi d’arredamento realizzati 
rigorosamente su misura per attrezzare in modo efficacie 
ed esclusivo le stanze dedicate a contenere e riporre.

The walk in closets are systems of furniture 
manufactured strictly tailored to equip so effective 
and exclusive rooms dedicated to containing and store.

50 51



52 53



Ogni cabina armadio sarà diversa dall’altra perchè, a seconda dei gusti, verranno inserite 
mensole, aste, cassetti, porta cravatte, ante della forma e della larghezza preferita o 
addirittura vani a giorno per arredare la stanza con i vostri vestiti e accessori.

Every walk in closet will be different from the other because, according to taste, 
will be included shelves, rods, drawers, tie racks, doors of form and preferred width 
or even open compartments to furnish the room with your clothes and accessories.
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Protagonista al centro della stanza è l’isola dotata 
di portacravatte, portacamicie, portacinture, 
nonchè di cassetti e cassettoni estraibili disposti 
su due lati contrapposti.

The star at the center of the room 
is the island with a tie rack, shirt stand, belts rack, 
and also drawers and pull-out drawers 
arranged on two opposite sides.
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Nuova tipologia di cabina armadio qui presentata nella doppia versione 
laccata bianca con finiture oro e in noce con finiture oro. 
In base agli spazi disponibili viene studiato un progetto che permetta di sviluppare la 
soluzione ottimale sia in termini di volumi che di estetica. 

New typology of walk in closet presented here in two versions, 
white lacquered with gold trim and walnut with gold trim. 
According to the available space is studied that enables a project to 
develop the optimal solution, both in terms of volumes and aesthetics.
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Porte battenti e scorrevoli a scomparsa 
in base allo spazio dell’ambiente.
Una proposta di design classico ma senza 
rinunciare alla funzionalità e alla razionalità 
nella disposizione degli spazi.

Doors wing and sliding retractable according 
to the space environment.
A proposal for a classic design but without 
acrificing functionality and rationality 
in their spaces.
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Bianco
White

3 4 5 6 9

Avorio
Ivory

Bianco + Oro
White and Gold

Porta 1
Door 1

Porta 2
Door 2

Porta 5
Door 5

Porta 3
Door 3

Porta 4
Door 4

Laccato + Oro
Lacquered and Gold

Noce chiaro finitura Oro
Light walnut 

with Golden finishes

Bianco + Argento
White and Silver

Laccato + Argento
Lacquered and Silver

Ciliegio chiaro finitura Oro
Light Cherrywood 

with Golden finishes

Nero
Black

Tortora
Turtledove

Bianco cipria
White powder

Beige
Beige

Bianco patinato
Patinated white

Verde
Green

Finiture - Finishes

Ante - Doors

Tipologia di spalle - Type of shoulders

Finiture disponibili - Available finishes


